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 Hyrje  Introduction
 

 

Publikimi i pestë i serisë “Gratë 
dhe Burrat  në Kosovë”, u  vjen 
përdoruesve si një botim me  të 
dhëna  statsitikore më  aftagjata 
dhe me analiza te shkurtra, për 
të  ndihmuar  në  perceptimin  e 
situatës  gjinore  në  vend. Enti  i 
Statistikës,  përdori  të  gjitha 
burimet  e  të  dhënave  të 
disponueshme,  të  cilat  ofronin 
një  informacion  statistikor  të 
plotë  për  të  dhënë  situatën 
gjinore  sipas  sektoreve  të  jetës 
ekonomike dhe sociale në vend. 
Ky publikim u bë  i mundur në 
saj  të bashkëpunimit  të Entit  të 
Statistikës së Kosovës me Zyrën 
për Barazi Gjinore, pranë Zyrës 
së Kryeministrit.  

Falenderime të veçanta i shkonë 
Statistikave  të  Suedisë, 
Agjensionit  për  zhvillim 
Internacional  (SIDA),  si  dhe 
përkrahja nga Departamentet  e 
Statistikave  në  kuadër  të 
ESK.Duke Ju uruar përdorim të 
mbarë. 

                    

 

 

 

This fifth edtion of the series of 
“Women  and Men”  in Kosovo 
is  presented  today  to  you  in 
order  to  help  your  perception 
on the gender situation through 
time  series  of  statistical  data 
and  short  analysis.    Statistical 
Office  of  Kosovo  used  all  the 
available  data  sources  which 
offered  complete  statistical 
information  and  put  them  in 
such  an  order  to  facilitate  the 
portrayal  of  the  gender 
situation  in  the  economic  and 
social  areas.This  publication  is 
the result of a close cooperation 
of  the  Statistical  Office  of 
Kosovo  with  the  Office  of 
Gender  Equality  at  the  Prime 
Minister  Office.  Special 
acknowledgement  goes  to 
Statistics Sweden  , as well as to 
the  Swedish  Agency  for 
International  Development 
(SIDA),  and  support  from  the 
other Departaments of Statistics 
in  SOK.Wishing  this  to  be  a 
usefull thing for you,  
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Disa fakte të rëndësishme 

Gratë dhe burrat duhet të jenë të dallueshëm edhe në 
informacionin statistikor, ndaj disa të dhëna shpërndahen sipas 
gjinisë në publikimet e realizuara nga Enti i Statistikës së Kosovës.  

• 28% e popullatës është më e re se 15 vjeçare, gjersa gati dy 
të tretat(65%) i përkasin grup‐moshës 15‐64  vjeçare, grup‐
moshë kjo që njihet si ekonomikisht aktive. 

• Shpërndarja e popullsisë sipas gjinisë është praktikisht e 
njëjtë në viset urbane dhe rurale‐ 50.1% meshkuj dhe 
49.9% femra në viset urbane, ndërsa 50.2%meshkuj dhe 
49.8% femra në viset rurale.  

• Popullsia kosovare dëshmon së për cdo 100 lindje vajzash 
ka rreth 109  lindje djemsh. 

• Mosha mesatare e martesës në vitin 2009 është 31 vjeç për 
burrat dhe 28 për gratë.  

• Analfabetizmi në Kosovë vazhdon të jetë çështje gjinore 
dhe moshore. Femrat në përgjithësi janë më tepër se 
dyfish më analfabete se meshkujt (7.5% krahasuar me 
3.3% në viset urbane dhe 11.3% krahasuar me 5.5 % në 
viset rurale). 

• Pjesëmarrja e grave në forcat e punës është gati sa gjysma 
e burrave. Në vite kjo përqindje është ulur nga 30 në 29 
për gratë dhe nga 68 në 67 për burrat. 

• Shkalla e papunësisë për vitin 2009 shënon 56 % për gratë 
, ndërsa për burrat 41 %.  

• Ndër profesionet që ushtrojnë gratë janë më shumë ato 
profesionale, shërbyese dhe teknike. Ndërsa, burrat 
kryejnë gati të gjithat llojet e profesioneve.  

• Gratë janë të punësuara më shumë në sektorët e arsimit,  
shëndetësisë, tregtisë dhe Administratë Publike.  

• Gratë zënë 33.3% të vendeve në parlament.      
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• Në vitin 2008 viktimë e dhunës familjare ishin 79% gratë 
dhe 21% burrat, ndërsa në vitin 2009 viktimë e dhunës 
familjare ishin 81% gratë dhe 19% burrat. 

               

 

Some important facts 

Women and men should be visible in the statistics, before some data 
should be disaggregated by sex. 

• 28%  of the population is younger than age 15, while nearly 
two‐ thirds (65%) belong to the 15‐64 age group, which is 
known at as the economically active. 

• Distribution of population by sex is virtually the same in both 
urban and rural areas – 50.1% male and 49.9 % female in 
urban areas and 50.2 5 male and 49.8% female in rural areas. 

• During the last four years for each 100 girl’s births in Kosovo 
there are 109 boy’s births. 

• Average age at marriage for 2009 is 28 years for women and 
31 years for men. 

• Literacy continues to be a gender and age issue in Kosovo. 
Females are more than two times as likely to be illiterate as 
males (7.5% versus 3.3% in urban areas, and 11.3% versus 
5.5% in rural areas). 

• The proportion of women in the labor force is quite half of 
men. During the last five years this percentage has been 
reduce from 30 to 29 for women and from 68 to 67 for men. 

• Unemployment rate for women is 56 percent and for men is 
41 percent. 

• Women are working more at professional levels such as 
professional, servant and technicians jobs. Meanwhile men are 
doing all types of professions. 
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• Women are working more in the education, health, trade and  
Public Administration. 

• Women have  33.3%  percent of the parliamentarian seats.  

• In 2008, a victim of domestic violence were 79% women and 
21% men, while in 2009 a victim of domestic violence were 
81% women and 19% men.  

 

MEKANIZMAT INSTITUCIONAL PËR ARRITJEN E BARAZISË 
GJINORE NË NIVELIN QENDROR 

• Agjensioni për Barazi Gjinore / ZKM 
• Plani i Veprimit për Partneritet Evropian / PVPE 
• Institucioni I Ombudspersonit – Njësia për Barazi Gjinore 
• Zyrtaret / ët për barazi gjinore në ministri 
• Këshilli Ndër– ministror për Barazi Gjinore 
• Sektori për Çështje Gjinore – MAPL 

 

MECHANISMS TO ACHIEVE THE GENDER EQUALITY IN 
CENTRAL LEVEL 

• Office of Gender Equality at the Prime Minister Office.  
• The action Plan of Eropean Partnership  
• Ombudsman office – Gender Unit 
• Civil servants on Gender Equality in central institutions 
• Inter ministrial council on Gender Equlity 
• Unit for gender issues – MAPL 
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Lista e shkurtesave  
ABESH ... Anketa e Buxhetit të Ekonomive Shtëpiake 

ADSHK.. Anketa Demografike, Sociale  dhe e Shëndetit Riprodhues 
në Kosovë 

AFP......... Anketa e Fuqisë Punëtore 

DASHC.. Departamenti i Administratës të Shërbimit Civil 

ESK......... Enti Statistikor i Kosovës 

MAP ....... Ministria e Administratës Publike 

MTI......... Ministria e Tregëtisë dhe Industrisë 

AT........... Administrata Tatimore 

PK.............Policia  e Kosovës 

FSK.........Forcat e Sigurisë së Kosovës 

List of Abbreviations 
KDHS ..... Demographic, Social and Reproductive  Health Survey in 
Kosovo 

DCSA ..... Department of Civil Service Administration 

HBS......... Household Budget Survey  

LFS.......... Labor Force Survey 

MPA ....... Ministry of Public Administration 

SOK ........ Statistical Office of Kosovo 

MTI......... Ministry of Trade and Industry 

TA........... Tax Administration 

KP.............Kosovo Police  

KSF..........Kosovo Security Forces
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Vdekjet Perinatale.......................deri në 6 ditë 

Vdejet Neonatale................... 7–27 ditë 

Vdekjet Post‐neonatale......... 28 ditë–1 vitë   

Perinatal deaths ....................... up to 6 days 

Neonatal deaths ....................... 7–27 days 

Post‐neonatal deaths................ 28 days–1 year  
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Pronësia mbi shtëpinë 
Pronësia  mbi  shtëpinë  shpesh  përdoret  si  një  zgjidhje  për  të 
mbrojtur gratë nga mos pasja  e  titullit  të pronësisë gjatë  largimit, 
ndarjes  apo  divorcit  si  dhe  rrit  fuqinë  negociuse  të  gruas  në 
momentet e vendimmarrjes. Pronësia e detyruar mbi banesën gjatë 
martesës së çiftit është një nga të drejtat më të sigurta për gruan. Në 
Kosovë ka shumë pak burime  informacioni që  të  lejojnë  ta masësh 
këtë  fenomen. Ne  duke marrë  të  dhënat  e  anketës  së  buxhetit  të 
familjeve, kemi bërë një supozim që kryefamiljarët femra janë edhe 
pronare të shtëpisë, ku krahasuar me të dhënat e vitit 2007 (7%), në 
vitin 2008 dhe 2009 kemi një rritje për një përqind. 

Gjinia e kryefamiljarit sips zotërimit të banesës 
Head of household who owned a house according to gender 

 2008  2009 
Gjinia / Gender Total %  Total % 

Meshkuj / Male 242 244 92  252 862 92 

Femra / Female 21 835 8  21 361 8 
Gjithësej / Total 264 080 100  274 223 100 

Burimi: ABF, 2008, 2009                                                           Source: HBS, 2008, 2009 

Housing Titling 
Housing titling often is suggested as a solution to gender dicsrimination, 
protecting  women  against  the  dispossession  through  abandonment, 
separation  or  divorce;  and  increase  women’s  bargaining  power  in 
household  decision making. Mandatory  joint  titling  for  legally married 
couples provides the most secure rights for women. In Kosovo there are few 
sources  to  measure  statistically  this  situation.  As  there  is  a  household 
budget  survey  running  from  some  years  now,  there  was  made  an 
assumption that for all those head of the household that owned the house, 
to  see  the  difference  between man  and women,  comparing with  data  of 
2007  (7%)  in  2008  and  2009  we  have  an  increase  of  1  %.
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Popullsia – Population  

Në mungesë  të  të dhënave për numrin e popullsisë në Kosovë, që 
nga regjistrimi i fundit i vitit 1981, Enti i Statistikës së Kosovës e pa 
si nevojë vlerësimin e popullsisë. Tabela në vijim paraqet vlerësimin 
e  popullsisë  për  vitet  2004–2009. Vlerësimi  është  bërë  në  bazë  të 
metodave statistikore për vlerësime, prognoza dhe projeksione. Në 
përllogaritje  u  përdorën  të  dhëna  që  erdhën  nga  burimet 
administrative  si  dhe  vlerësimet  e  bëra  nga  komisioni  miks  i 
vlerësimit  të regjistrit civil  të vitit 2000. Popullsia  totale në Kosovë 
në fund të vitit 2009 është vlerësuar të jetë 2 ,207 000 banorë. 

Due to the lack of data on the number of Kosovo population since the last 
census of 1981, the Statistical Office of Kosovo considered necessary to get 
the  estimation  of  its  population.  The  following  table  presents  the 
population  estimations  for  the  period  2004–2009.  The  estimations were 
based  on  the  statistical  methods  used  for  estimations,  prognoses  and 
projections. Data  from  administrative  sources  as well  as  the  estimations 
done by mix commission of civil register assessment of 2000 were used to 
have these estimations available. The total population in Kosovo at the end 
of 2009 was estimated to be 2,207 000 inhabitants.  

Popullsia totale në Kosovë (në mijë) 
Total population in Kosovo (in 1000's) 

Vitet Popullsia gjithsej Gratë Burrat 
Year Total population Women Men 

2004 2 041 1 004 1 037 
2005 2 070 1 010 1 060 
2006 2 099 1 039 1 060 
2007 2 126 1 052 1 074 
2008 2 180  1 079 1 101 
2009 2 207  1 092 1 115 

Burimi: ESK, Departamenti i  statatistikave te popullsisë, (vlerësim) 
Source: SOK , Departament of population statistics (estimatet)  
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 Popullsia sipas grup‐moshave (%), 2009 
Population by age-groups (%), 2009 
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Shkallët moshë-specifike të fertilitetit dhe shkallë totale të fertilitetit  
për gratë sipas grup-moshave, 2009 
Age- specific fertility rates and  total fertility rate for women by age-group, 2009 
 

ADSHK 2009   
ADSHK 

2003 

 

Nr.i viteve të 
femrave 

Numri i 
lindjeve per 
gra te ketyre 
moshave 

Shkalla 
moshë‐

specifike e 
fertilitetit 

 

 
Grup-mosha 
Age -group 

 
Nr.of Women 

Years 

 
Nr.of births to 

Women of 
these Ages 

Age-
Specific 
Fertility 

Rate 

Age-
Specific 
Fertility 

Rate 

15-19 1214 12 9.9 12.5 

20-24 1013 96 94.8 146.7 

25-29 903 125 138.4 212.9 

30-34 888 93 104.7 140.4 

35-39 805 28 34.8 59.4 

40-44 725 12 16.6 23.4 

45-49 647 4 6.2 0.3 

Shkalla totale 
e fertilitetit 
Total Fertility Rate 

   2.03 2.98 

Burimi: ADSHK, 2009                                                                       Source:K DHS, 2009 

 

Të dhënat nga tabela tregojnë se mesatarisht çdo nënë ka lindur 2.03 
fëmijë. Tabela më poshtë paraqet numrin e viteve të femrës, numrin 
e  lindjeve  dhe  shkallën moshë‐specifike  të  fertilitetit  sipas  grup‐
moshave  për  periudhën  12  mujore  para  realizimit  të  ADSHK 
2009(24  nëntor  2008‐23  nëntor  2009),  si  dhe  shkallën  totale  të 
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fertilitetit  për  vitin  2003  dhe  2009.  Tabela  tregon  se  një  e  treta  e 
lindjeve që kanë ndodhur në peridhën 12  mujore para ADSHK 2009 
i takojnë femrave të moshës 25‐29 vjeçare të asaj periudhe dhe se kjo 
grup‐moshë ka  shkallën moshë‐specifike  të  fertilittetit më  të  lartë. 
SHMSF është e  lartë edhe për dy grup‐mosha 20‐24 dhe 30‐34, por 
është i ulët për grup‐moshat tjera.  

Data  in the table  indicate that  fertility rate  is  in average 2.3 children per 
mother.  Table  below  shows  the  numbers  of  women‐  years,  numbers  of 
births, and age specific fertility rates age –groups for the 12 months before 
the 2009 KDHS Survey(November 24,2008‐ November 23. 2009), and the 
total fetility rate for years 2003 and 2009. Table shows that one‐third of the 
births that occurred during the 12 months before the 2009 KDHS were to 
women aged 25‐29 at the time, and that this age group has the highest age‐ 
specific fertility rate. ASFRs are also high in 2009 for the two age groups 
either side of this one 20‐24 and 30‐34, but are low for all other age groups. 

 

Shkallët totale të fertilitetit nga të dhënat e ADSHK 2009 për vitin 
2002-2009 
Total fertility rates by the 2009 KDHS  for 2002- 2009 

Viti SHTF 
Year TFR 

2008-2009 2.0 

2008 2.1 
2007 1.9 
2006 2.1 
2005 2.0 
2004 2.3 
2003 2.5 
2002 2.9 

 

Të dhënat tregojnë për rënie të konsiderueshme të SHTF gjatë kësaj 
periudhe, nga 2.9  fëmijë për një  femër në 2.0 në vitin 2009 –  rënie 
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kjo afër një fëmijë për një femër. Rënia më e madhe është paraqitur 
në mes  të  viteve  2002  dhe  2005,  nga  viti  2005  SHTF  ka  qenë  e 
qëndrueshme(1.9‐2.1). 

 The data show a considerable decline in the TFR over this period, from 2.9 
children per woman  in 2002  to 2.0  in 2009‐a decline of nearly one child 
per woman. The largest decline occurred between 2002 and 2005, the TFR 
has been fairly steady since then(1.9‐2.1). 

  

Të lindur gjallë sipas gjinisë 
Live births by sex 

 Numri – Numbers  Në % – In % 

Vitet Vajza Djem  Vajza Djem 
Year Girls Boys  Girls Boys 

2004 16 850 18 213  48 52 

2005 17 787 19 431  48 52 
2006 16 360 17 827  48 52 
2007 15 718 17 394  47 53 
2008 16 542 17 857  48 52 
2009 16 502 17 975  48 52 

Burimi: ESK, Statistikat vitale                                           Source: SOK, Vital statistics 

 

Raporti, femra ‐ meshkuj në lindje nuk paraqet ndryshime të mëdha 
në  vite.  Popullsia  kosovare  në  lindje  vazhdon  të  dominohet  nga 
meshkujt. 

The male –  female birth  ratio does not  represent big differences  in years. 
Kosovo  births  rate  continues  to  be dominated  by males. At  birth gender 
ratio favours males.  
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Lindjet e gjalla sipas komunave (numri), 2008 dhe 2009 
Live births by municipalities (numbers), 2008 and 2009 

Komuna 2008  2009 

Municipality Vajza 
Girls 

Djem 
Boys  Vajza 

Girls 
Djem 
Boys 

Deçani 355 473  406 424 
Gjakova 826 892  775 832 
Glogovci 595 669  602 659 
Gjilan  771 785  813 877 
Dragashi 318       354  371 380 
Istogu 323 392  351 400 
Kaçaniku 570 578  503 553 
Klina 464 503  387 487 
Fushë Kosova 324 324  297 366 
Kamenica 217 263  241 240 
Mitrovica 703 763  767 775 
Leposaviqi 2 2  2 4 
Lipjani 602 585  532 631 
Novobërda 11 22  18 18 
Obiliqi 182 214  219 233 
Rahoveci 686 737  567 693 
Peja 814 853  905 868 
Podujeva 861 1 011  904 981 
Prishtina 1 778 1 893  1 771 1 906 
Prizreni 1 652 1 798  1 640 1 713 
Skenderaj 454 514  510 553 
Shtime 281 264  261 295 
Shtërpce 32 35  53 34 
Suhareka 686 768  630 801 
Ferizaj 1 035 1 065  1 116 1 189 
Vitia 446 449  436 476 
Vushtrria 636 688  660 680 
Zubin Potoku 4 9  5 9 
Zveçani 4 -  4 6 
Malisheva 812 841  678 789 
Jashtë Kosovës 98 113  78 103 
Gjithsej / Total 16 542 17 857  16 502 17 975 

Burimi: ESK, Statistikat vitale                                   Source: SOK, Vital statistics 
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Vdekjet sipas gjinisë, 2004–2009 
Deaths by sex, 2004–2009 

Burimi: ESK, Statistikat vitale                                              Source: SOK, Vital statistics 

Vdekjet e foshnjeve sipas gjinisë dhe moshës, 2004–2009 
Infant deaths by sex and age-groups, 2004–2009 

Numri Perinatale 
(%) 

Neonatale 
(%) 

Postnatale 
(%) Vitet 

Years 
Gjinia 
Sex Numbers Perinatal (%) Neonatal (%) Postnatal (%) 

2004 Vajza – Girls 233 66 10 24 
  Djem – Boys 182 64 13 23 

2005 Vajza – Girls 155 66 5 28 
  Djem – Boys 202 62 8 30 

2006 Vajza – Girls 174 64 13 23 
  Djem – Boys 236 61 10 29 

2007 Vajza – Girls 170 75 13 12 
 Djem – Boys 196 64 16 19 

2008 Vajza – Girls 143 52 17 30 
  Djem – Boys 192 58 15 27 

2009 Vajza – Girls 132 67 12 21 
  Djem – Boys 156 58 14 28 

Burimi: ESK, Statistikat vitale                                               Source: SOK, Vital statistics 

  Numri - Numbers   Në % - In % 

Vitet Gratë Burrat  Gratë Burrat 
Year Women Men  Women Men 

2004 2 745 3 645  43 57 

2005 2 149 4 058 44 56 

2006 3 166 4 313  42 58 

2007 2 814 3 867 42 58 

2008 2 889 3 963 42 58 

2009 2 951 4 079 42 58 



Gratë dhe burrat në KOSOVË  Women and men in KOSOVO 

  15

Vdekjet e foshnjave nën një vjeç, në një seri kohore të dhënash prej 
pesë vjetësh, tregojnë se imuniteti i djemëve është më i ulët dhe nuk 
është stabil në krahasim me vajzat. Vdekjet rezultojnë të jenë më të 
larta tek gjinia mashkullore.  

In years, infant mortality of children less than one year old indicates that 
boy’s immunity is lower and not stable compared to the girls. The deaths 
seem to be higher for males.  

Shkaqet e vdekjeve sipas gjinisë, 2008 dhe 2009 
Causes of deaths by sex, 2006 

2008 2009 
Sëmundjet - Iliness Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

Semundjet e sistemit të qarkullimit të 
gjakut 
Diseases of the circulatory  system 52.6 47.6 52.2 47.9 

Simptomat, shenjat dhe rezultatet 
jonormale klinike dhe laboratorike të 
paklasifikuara gjetiu 
Symptoms, signs and abnormal clinical 
and laboratory findings, not elsewhere 
classified 

26 27.1 26.6 25.6 

Tumoret 
Neoplasms  9.0 11.8 7.7 12.1 

Disa gjendje me origjinë në periudhën 
perinatale 
Certain conditions originating in the 
perinatal period 

3.0 3.5 3.8 3.0 

 
Sëmundjet e sistemit të frymëmarrjes 
Diseases of the respiratory system 

2.7 2.7 4.1 4.3 

Shkaktarët e jashtëm të 
sëmundshmërisë dhe vdekshmërisë 
External causes of morbidity and 
mortality 

2.2 1.9 0.9 1.9 

Sëmundjet e sistemit të tretjes 
Diseases of the digestive system  1.2 1.9 0.9 1.6 
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Shkaqet e vdekjeve sipas gjinisë, 
2008 dhe 2009 (vazhdim) 
Causes of deaths by sex, 2006 
(continues) 

 
Sëmundjet e sistemit urogjenital 
Diseases of the genitourinary system  1.9 1.7 1.9 1.7 

Sëmundjet endokrine, të 
ushqyeshmërisë dhe metabolike 
Endocrine, nutritional and metabolic 
diseases 

0.8 1.2 1.4 1.2 

Sëmundjet infektive dhe parazitare A00-
B99 
Certain infectious and parasitic diseases 

0.6 0.7 0.5 0.5 

Gjithsej 10 shkaqe 
Total 10 causes  100 100 100 100 

Pa diagnozë- pa kod 
Without diagnosis- non-codified  16.0 18.6 19.2 19.4 

Gjithsej të vdekur 
Total deaths  2889 3963 2951 4079 

Burimi:ESK, Shkaqet e vdekjeve në Kosovë     Source: SOK, Causes of death in Kosovo 
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Kurorëzimet sipas moshës së burrit dhe gruas, 2009 
Marriages classified by sex and age-groups, 2009  
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Burimi: ESK, Statistikat vitale                                              Source: SOK, Vital statistic 

 

Numri më i madh i martesave për gjininë femërore ndodh në grup‐
moshat 20–29 vjeç, ndërsa meshkujt 25–34 vjeç.  

The largest number of marriages for women is for the age‐group of 20–29 
years old, and 25–34 years old for men.  
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Kurorëzimet sipas përgatitjes shkollore të burrit dhe gruas, 2008 dhe 
2009 
Marriages classified by sex and education, 2008 and 2009 

Përgatitja shkollore 
Level of education 

Gruas 
Women 

Burrit 
Men 

Gruas 
Women 

Burrit 
Men 

Pa shkollë / No school 145 39 162 53 

Fillore e pakryer 
Primary not finished 338 163 389 215 

Fillore / Primary 4 386 2 057 4 546 2 202 

E mesme / Secondary 11 394 13 435 13 024 15 226 

E lartë / Tertiary 639 960 758 1 081 

Fakulteti / Faculty 762 1 059 947 1 128 

Panjohur / Unknown 286 237 383 304 

Gjithsej / Total 17 950 
 

17 950  20 209 20 209 

Burimi: ESK, Statistikat vitale                                           Source: SOK, Vital statistics 

 

Të dhënat tregojnë se, gjatë lidhjes së martesës niveli i shkollimit tek 
të dy gjinitë dominon shkolla e mesme.  

The data indicate that, during connection of marriage, level of education of 
both sexes dominates the high school.  
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Kurorëzimet dhe shkurorëzimet, 2004–2009 
Marriages and divorces, 2004–2009 

Kurorëzime 
Marriages 

Shkurorëzime 
Divorces 

Vitet 
Years 

Gjithsej / Total Gjithsej / Total 

2004 16 989 1 293 
2005 15 732 1 445 
2006 15 825 1 480 
2007 16 824 1 558 
2008 17 950 1 026 
2009 20 209 1 555 

Burimi: ESK, Statistikat vitale                                          Source: SOK, Vital statistics 

 

Viti  2009 tregonë se numri i shkurorëzimeve është në rritje.  

Year 2009 shows  the number of divorces is increasing.
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Shkurorëzimet sipas moshës së burrit dhe gruas, 2008 dhe 2009 
Divorces classified by sex and age-groups, 2008 and 2009 

2008  2009 
Gratë Burrat  Gratë Burrat Grupmosha 

Age-group 
Women Men  Women Men 

–20  25  2       34 4 
20–24 204 86 333 135 
25–29 270 266 399 394 
30–34 177 265 305 403 
35–39 139 186 187 288 
40–44 111 122 136 164 
45–49 51 55 87 88 
50–54 28 18 42 44 
55–59 14 14 19 20 
60–64 5 7 9 6 
65– 2 5 4 9 
Gjithsej Total 1 026 1026 1 555 1 555 

Burimi: ESK, Statistikat vitale                                              Source: SOK, Vital statistics 

Të dhënat tregojnë se numri më i madh i shkurorëzimeve në vitin 
2008 ndodh tek grup‐moshat 25‐29 vjeç. Kjo tipologji përcillet edhe 
në vitin 2009.  

The data show that largest number of the divorces in 2008 happens at 
group age 25‐29. This typology is the same for 2009 . 
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Shpërndarja e ekonomive familjare sipas karakteristikave të 
kryefamiljarit (gjinia, vendbanimi dhe statusi martesor) (%), 2009 
Distribution of the household unit according to the characteristics of the heads of 
households (gender, type of settlement and marital status) (%), 2009  

Gjithsej – Total Urbane – Urban Rural – Rural 
Gratë Burrat Gratë Burrat Gratë Burrat Gjendja martesore 

Family status 
Women Men Women Men Women Men 

Beqar/e / Single 4.5 2,7 5.5 2.6 2.9 2.8 

I/e martuar  
Married 17.8 92,4 12,9 92,7 25.0 92.3 

Bashkëjetojnë 0.0 0.6 0.0 0.7 0.0 0.5 
I/e shkurorëzuar 
Divorced 0.9 0.1 0.5 0,1 1.5 0,1 

I / E ndarë 0.9 0.2 1.0 0.2 0.7 0.1 
I/e ve / Widow 76.0 4.0 80.1 3,7 69.9 4.1 
Gjithsej / Total 100 100 100 100 100 100 

Burimi: ADSHK, 2009                                                                     Source:  KDHS, 2009 

Kjo  tabelë  paraqet  gjendjen  martesore  të  kryefamiljarëve  sipas 
gjinisë dhe vendbanimit urban‐  rural. Mund  të  shihet  se 92.4 %  e 
kryefamiljarëve meshkuj  janë të martuar, ndërsa femrat e martuara 
përbëjnë  vetëm  17.8  %  të  kryefamiljarëve.  Përveq  kësaj, 
kryefamiljarët  e  gjinisë  femërore  janë  beqare  në  përqindje   më  të 
madhe  se  meshkujt  (4.5  %  femra  krahasuar  me  2.7%  meshkuj). 
Dallimi më  sinjifikat  ka  të  bëjë me  individët  e  vejë.  Shtatëdhjetë 
përqind të kryefamiljarëve femra janë të veja, në krahasim me katër 
përqind të  kryefamiljarëve  meshkuj.  Kjo  tregon  se  fenomeni  i 
rimartesës  është më  i  lartë  tek meshkujt  e vejë  se  sa  të vejat.   Ky 
fenomen  në  të  vërtetë  ka  lidhje  me  traditën  historike  të  jetesës 
familjare kosovare, që rimartesën e meshkujve e konsideron si diçka 
të domosdoshme.  

Ngjashëm me ADSHK 2003, të dhënat e ADSHK 2009 nuk tregojnë 
dallime  të mëdha  të gjendjes martesore në mes  të kryefamiljarëve 
meshkuj urban dhe rural. Mirëpo, tek femrat mund të vërehen disa 
dallime të rëndësishme. Në viset rurale në vitin 2009 proporcioni  i 
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kryefamiljarëve  femra  të  cilat  janë  të martuara  është  shumë më  i 
vogël(25  %)  se  në  vitin  2003  (39%),  ndërsa  përqindja  e  femrave 
rurale si kryefamiljare  të veja është shumë më  i  lartë në vitin 2009 
(69.9%) se në vitin 2003  (56.3%). Përqindja e kryefamiljarëve  femra 
që janë të veja është rritur gjithashtu edhe në viset urbane, por jo aq 
dukshëm (80.1% në vitin 2009 krahasuar me 77.0% në vitin 2003, në 
viset urbane). 

 

This  table  shows  the marital  status  of  household  heads  by  gender  and 
urban – rural residence. We see that 92.4 percent of male household heads 
are married, while married women  account  for  only  17.8  percent  of  all  
female household heads. Furthermore, female household heads are single in 
greater  proportion  than males  (4.5%  single  female  versus  2.7%  single 
male).  The  most  striking  difference  is  the  enormous  sex  disparity  for 
people who have been widowed. Seventy percent of female household heads 
are widows, compared  to  four percent of male heads. This  indicates  that 
the  phenomena  of  remarriage  are  higher  for widowers  than  for widows. 
This phenomenon is linked with historical tradition of Kosovo living style, 
where the remarriage acts for men is considered as a necessity. 

Similar  to  the  2003  KDHS,  the  2009  KDHS  data  show  no  major 
differences  in  the marital  status  distributions  between  urban  and  rural 
male  household  heads.  For  females,  however,  there  are  several  notable 
differences. In rural areas, in 2009 the proportion of female heads who are 
married  was  much  lower  (25%)  than  it  is  in  2003  (39%),  while  the 
percentage  of  rural  female  heads  who  are  widowed  is  higher  is  2009 
(69.9%)  than  in 2003  (56.3%). The percentage of  female heads who are 
widowed also increased in urban areas, but not to the same extent (80.1% 
in 2009 versus 77.0% in 2003 in urban areas). 
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Arsimi – Education 

Përfshirja e fëmijëve, nxënësve dhe studentëve sipas  
gjinisë dhe niveleve të ndryshme të shkollimit, 2008/2009 
Participance of children, pupils and students by sex and levels of education, 
2008/2009  
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Burimi: ESK, Statistikat e arsimit, 2009             Source: SOK, Education statistics, 2009 
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Numri i nxënësve dhe studentëve të diplomuar, 2007/08 dhe 2008/09 
Number of Pupils and students graduated, 2007/08 and 2008/09 

2007 –2008 2008 –2009 
Nxënës e studentë 
Pupils and students Gratë/ 

Women 
Burrat/ 
Men 

Gratë/ 
Women 

Burrat/ 
Men 

Gjithsej 
Total 25 032 27 376 28 217 31 252 

Nxënës që morën dëftesë  
lirimi - Ars. 9 vjeçar 
Pupils basic 9 years 
education 

14 879 16 220 17 212 18 388 

Nxënës që morën dëftesë  
pjekurie - Ars. Mesëm 
Licensed secondary 
education 

8 573 9 763 8 646 10 062 

Studentë të diplomuar 
Graduated university 1 580 1 393 2 359 2 802 

Në % / In % 48 52 47 53 

Burimi: ESK, Statistikat e Arsimit,                             Source: SOK, Education statistics 

 

Në  përgjithësi  në  Kosovë,  niveli  i  edukimit  i  meshkujve  dhe 
femrave  nuk  është  diskriminues.  Si  meshkujt,  edhe  femrat 
edukohen gati barazisht. Në pergjithesi në Kosovë, meshkujt kanë 
pak më  shumë  vite  shkollimi  se  sa  femrat.  Zakonisht,   meshkujt 
ndjekin më shumë studimet universitare se sa femrat. 

In Kosovo the educational level by gender is not discriminating any of the 
gender representative, both women and men in average are educated quite 
equally.  Men  have  a  slight  advantage  towards  women.  Usually  the 
Kosovo’s men attend the university studies more than women.  
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Mësimdhënësit në arsimin 9 vjeçar, të mesëm dhe të lartë,  
2007/2008, 2008/2009. Përqindja 
Teachers on basic and secondary education, 2007/2008; 2008/2009. In percentage 

2007/2008  2008/2009 
Total %  Total % Mësimdhënësi 

Teacher 
 

Gratë 
Wome

n

Burrat 
Men   Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Mësimdhënës në 
arsimin 9 vjeçar 
Teachers in basic 
9 years 
education 

17 102 43 57  17 231 43 57 

Mësimdhënës në 
arsimin e mesëm 
Teachers in 
secondary school 

5 029 31 69  5 157 33 67 

Mësimdhënës në 
arsimin e lartë 
Professors 

1 051 27 73  1 065 29 71 

Burimi: ESK, Stattistikat e arsimit                             Source: SOK, Education   Statistics 
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Popullsia 10 vjet dhe më shumë sipas të diturit e shkrim-leximit (në 
mijë), 1971, 1981 dhe 1991 
Population 10 years and more by literacy knowledge (in 1000's), 1971, 1981 and 1991 

1971  1981  1991 
 Gratë 

Women 
Burrat 
Men  Gratë 

Women 
Burrat 
Men  Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Gjithsej Total 424 438  546 581  703 748 

Din shkrim-
lexim Literate 242 348  402 527  575 704 

Analfabet - 
Illiterate 181 91  144 54  128 45 

% e 
analfabetëve 
% of illiterate 

43 21  26 9  18 6 

Burimi: ESK, Regjistrimi i popullsisë                           Source: SOK, Population Census 

Popullsia e moshës 10 vjet dhe më shumë sipas të diturit shkrim-
lexim  
Population 10 years and more by illiteracy knowledge 
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Burimi:ESK, Regjistrimi i popullsisë      Source: SOK, Population Census 
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Analfabetët sipas gjinisë dhe grupmoshave (%), 2009 
Illiterate by sex and age-groups (%), 2009 

Grupmoshat Gjithsej Gratë Burrat 
Age-groups Total Women Men 

Gjithsej / Total 7.3 10.4 4.1 
15–24 0.4 0.5 0.4 
25–34 1.1 1.8 0.4 
35–44 2.3 3.5 0.9 
45–54 6.4 9.1 3.8 
55–64 15.9 22.3 9.2 
64– 41.5 56.2 25.0 

Burimi: ADSH, 2009                                                                              Source: DHS, 2009 

 

Analfabetët sipas gjinisë grup-moshave (%) 2009 
Illiterate by sex and age-groups (%), 2009 
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Burimi: ADSHK, 2009                                                                     Source:K DHS, 2009 
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Në Kosovë,    analfabetizmi  është  çështje  e moshës,  e  vendbanimit 
dhe  çështje  gjinore.  Në  grupmoshën  15–34  vjeçare  analfabetizmi 
është më  i ulët  se 2%. Tek meshkujt  e moshës  së  re analfabetizmi 
pothuajse  është  zhdukur  plotësisht.  Tek  mosha  më  e  vjetër, 
analfabetizmi i femrave është më i lartë. Duke gjykuar nga shtrirja e 
gjerë  që  ka  ky  fenomen  gjykohet  se  kjo  është  një  çështje  e 
rëndësishme  sociale  dhe  kulturore.   Në  grup moshat  55–64  vjeç, 
22..3% e femrave janë analfabete krahasuar me meshkujt (9.2%). Për 
moshën  mbi  64  vjeç  numri  i  femrave  që  janë  analfabete,  është 
pothuajse tri herë më shumë se meshkujt.  

In Kosovo  illiteracy  is affected by age, residence and gender belonging  to 
the population. Among the aged between 15–34 illiteracy is very low, less 
than  2  percent. Among  young  boys  it  has  almost  disappeared. At  older 
ages illiteracy of women is clearly an import and cultural issue, given its 
wide  geographical  extension.  In  the  age  group  55–64,  22.3    percent  of 
women are illiterate, compared to 9.2 percent of men. For age 64 and above 
the number of illiterate women are almost three times more than men. 

 

Përqindja e braktisjes së shkollës fillore sipas gjinisë  
Drop-out of students in basic education by sex 

Gratë Burrat Gratë (%) Burrat (%) 
Vitet–Year 

Women Men Women (%) Men (%) 

2004/ 2005 1 600 1 400 52 48 

2005 / 2006 1 556 1 432 52 48 

2006 / 2007 1 249 946 57 43 

2007 / 2008 1 665 459 78 22 

2008 / 2009 1 400 1 130 55 45 

Burimi: ESK, Statistikat e Arsimit në Kosovë, 2004/2005– 2008/2009 
Source: SOK, Education statistics, 2004/2005– 2008/2009 
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Braktisja e shkollës nga fëmijët e të dy gjinive është e lartë. Në vitin 
shkollor 2004/2005 dhe 2005/2006 përqindja e braktisjes së shkollës 
nga djemtë ishte më e ultë se sa tek vajzat për katër përqind. Ndërsa 
në vitin shkollor 2006/2007 braktisja e shkollës nga vajzat u rrit 
ndjeshëm. Në vitin 2007/2008 kemi një rritje për 21% tek vajzat sa i 
përket braktisjes së shkollimit, krahasuar me vitin 2006/2007, ndërsa 
për meshkujt kemi rënie të braktisjes së shkollimit. 

Abandonment of the school from the children of both gender is high. In 
school year 2004/205 and 2005/2006 percentage of abandonment of the 
school from boys was lower than girls for four percent. While in school 
year 2006/2007 abandonment of the school by girls was increased rapidly. 
In year 2007/2008 there was an increase of 21 % of the girls abandoning 
the school, comparing with year 2006/2007, while for boys there was a 
decrease of abandonment of the education. 



Gratë dhe burrat në KOSOVË  Women and men in KOSOVO 

  30

Arritjet në shkollim sipas karakteristikave personale (moshës, gjinisë, 
vendbanimit dhe etnicitetit), 2009 
School achievements by personal characteristics (age, gender, urban- rural 
residence and ethnicity) , 2009 

Grup- 
mosha Gjinia Niveli më i lartë I shkollimit të ndjekur 

Highest level of education 

Age- 
group Sex 

Numri
Numb

er 

Pa  
shkollë 
Without 

education 

Fillor 
Ele- 
men-
tary 

Mesëm 
të ulët 
Secon- 

dary 

Mesëm 
të lartë 

Univer-
sitar 

Univer-
sity 

   (%) (%) (%) (%)  

5-9 Gratë/Women 1190 96.1 3.9 0.0 0.1 0.0 

 Burrat/ Men 1217 97.8 2.2 0.0 0.0 0.0 

10-14 Gratë/Women 1162 23.2 69.4 7.3 0.1 0.0 

 Burrat /Men 1231 24.4 66.9 8.0 0.6 0.1 

15-19 Gratë/Women 1210 2.2 8.8 70.8 17.9 0.2 

 Burrat/ Men 1215 2.1 9.4 68.4 20.0 0.2 

20–24 Gratë/Women 1027 1.2 2.5 28.4 60.9 7.0 

 Burrat/ Men 1166 1.3 1.5 16.6 73.8 6.7 

25–29 Gratë/Women 918 2.5 4.9 39.9 41.4 11.3 

 Burrat/ Men 936 1.1 1.2 20.6 61.8 15.4 

30–34 Gratë/Women 883 3.3 5.0 51.6 32.4 7.7 

 Burrat /Men 835 1.2 1.7 26.8 60.4 9.9 

35–39 Gratë/Women 816 4.5 7.7 53.6 27.6 6.6 

 Burrat/ Men 722 1.4 2.2 24.7 61.1 10.7 

40–44 Gratë/Women 720 4.7 7.8 53.3 27.1 7.1 

 Burrat /Men 657 1.2 2.0 20.5 63.8 12.5 

45–49 Gratë/Women 667 7.0 13.6 44.1 27.4 7.8 

 Burrat/ Men 618 1.5 1.5 18.4 58.4 20.2 

50–54 Gratë/Women 545 10.8 25.5 37.6 19.1 7.0 
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Arritjet në shkollim sipas karakteristikave personale (moshës, gjinisë, 
vendbanimit dhe etnicitetit), 2009 (vazhdim) 

School achievements by personal characteristics (age, gender, urban- rural 

residence and ethnicity) , 2009  (continues) 
 
  Burrat /Men 572 2.4 6.5 20.8 46.7 23.6 

55–59 Gratë/Women 520 12.7 36.3 34.4 12.5 4.0 

 Burrat/ Men 517 2.7 9.7 25.7 37.1 24.8 

60–64 Gratë/Women 387 20.7 47.0 20.7 7.5 4.1 

 Burrat /Men 361 5.3 16.3 31.0 33.0 14.4 

65+ Gratë/Women 859 61.4 28.2 7.9 1.5 1.0 

 Burrat/ Men 772 21.1 32.6 24.7 11.4 10.1 

Gjithsej Gratë/Women 1090
4 21.6 18.7 34.0 21.3 4.5 

Gjithsej Burrat/ Men 1081
9 16.5 13.3 23.3 37.7 9.1 

Urban Gratë/Women 4035 19.6 15.1 26.4 30.3 8.6 

 Burrat /Men 3999 15.2 11.5 19.3 40.5 13.6 

Rural Gratë/Women 6868 22.8 20.8 38.4 16.0 2.1 

 Burrat/ Men 6820 17.3 14.4 25.7 36.1 6.5 
Etniciteti        

Shqiptar Gratë/Women 1007
3 21.4 18.8 34.6 20.6 4.5 

 Burrat/ Men 9939 16.6 13.4 23.5 37.3 9.2 

Serb Gratë/Women 419 16.7 14.6 16.5 48.2 4.1 

 Burrat /Men 458 10.9 10.3 16.8 51.3 10.7 

Boshnjak Gratë/Women 137 26.3 15.3 45.3 10.9 2.2 

 Burrat/ Men 115 19.1 7.8 25.2 38.3 9.6 

Turk Gratë/Women 73 19.2 13.7 34.2 21.9 11.0 

 Burrat/ Men 97 17.5 11.3 29.9 33.0 8.2 
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Arritjet në shkollim sipas karakteristikave personale (moshës, gjinisë, 
vendbanimit dhe etnicitetit), 2009 (vazhdim) 
School achievements by personal characteristics (age, gender, urban- rural 
residence and ethnicity) , 2009  (continues) 

 

Rom Gratë/Women 27 48.1 22.2 25.9 3.7 0.0 
 Burrat/ Men 31 35.5 29.0 19.4 16.1 0.0 

Ashkali Gratë/Women 100 50.0 28.0 22.0 0.0 0.0 
 Burrat /Men 90 24.4 30.0 32.2 12.2 1.1 

Egjiptas Gratë/Women 16 - - - - - 
 Burrat/ Men 11 - - - - - 

Goran Gratë/Women 56 19.6 19.6 39.3 21.4 0.0 

 Burrat /Men 67 11.9 16.4 14.9 52.2 4.5 

Tjerë Gratë/Women 10 - - - - - 

 Burrat/ Men 5 - - - - - 

Burimi: Anketa e ADSHK, 2009                                                        Source: DSHS, 2009 

 

Personat që aktualisht ndjekin shkollimin sipas grupmoshave, gjinisë 
dhe vendbanimit (%), 2009 
Persons that actually follow the school by age-groups, sex and residence (%), 
2009 

 Gjithsej – Total  Urbane – Urban  Rurale – Rural 

Grupmoshat Gratë Burrat  Gratë Burrat  Gratë Burrat 
Age-group Women Men  Women Men  Women Men 

5–9 81.0 78.3 82.8 80.8 80.1 77.0 
10–14 97.7 96.8 98.0 97.3 97.5 96.5 
15–19 74.6 79.0 82.4 84.5 70.7 75.9 
20–24 25.4 28.8 37.0 39.0 18.7 22.7 
25- 29 7.3 11.1 11.9 16.3 4.5 8.4 
30–29 2.5 5.4 4.5 8.2 1.3 3.7 

Burimi: Anketa e ADSH, 2009                                                             Source: DHS, 2009 
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Informatat  lidhur me vijim  aktual  të  shkollimit  sipas moshës dhe 
gjinisë  ofrojnë  një  pasqyrë  të  mirë  për  efikasitetin  e  politikave 
aktuale  të  arsimit  dhe  për  atë  se  çfarë  do  të  jenë  karakteristikat 
arsimore të popullatës në të ardhmën. Nga tabela shohim se shkalla 
e  vijimit  të  shkollimit  është  e  lartë,  në  veçanti  për moshat  10‐  24 
vjeçare,  ku  kjo  shkallë  arrinë  në  98  përqind.  Shkalla  e  vijimit  të 
shkollimit për popullatën e moshës 15‐ 19 vjeçare, gjithashtu është 
rritur në mes të 2003 dhe 2009, nga 63 përqind në 77 përqind. 

Ekzistojnë dallime evidente sa  i përket vijimit të shkollimit në mes 
të  respodentëve  urban  dhe  rural,  e  gjithashtu  edhe  në  mes  të 
meshkujve  dhe  femrave.  Në  përgjithësi,  si  meshkujt  ashtu  edhe 
femrat e moshës 15 vjeçare e më shumë në viset rurale kanë shkallë 
më të ulët të vijimit të shkollimit, krahasuar me bashkëmoshatarët e 
tyre në viset urbane. 

Në  të dy viset, urbane dhe  rurale,  femrat  e   moshës 5‐ 14 vjeçare 
vijojnë  shkollimin më  shumë  se meshkujt,  por  në moshat më  të 
rritura meshkujt vijojnë shkollimin më tepër se femrat.  

Information  on  the  current  levels  of  school  attendance  by  age  and  sex 
provides  a good picture  of  effectiveness  of  current  education policies  and 
what the educational characteristics of the population will be in the future.  
This table shows, the school participation rates are high, especially at ages 
10‐ 14, where they reach 98 percent of the people of these ages. The school 
attendance  rate  for  people  aged  15‐  19  also  increased  between  2003  and 
2009, from 63 percent to 77 percent. 

There  are  evident  differences  between  the  attendance  rates  of  rural  and 
urban residents as well as between males and females. Generally speaking, 
bothh males  and  females  in  rural  areas who  are  age  15  or  older  attend 
scholl at a lower rate than their urban counterparts. 

In both urban and rural areas, among those aged 5‐ 14, females are slightly 
more  likely  to  be  enrolled  in  school  than males,  but  at  older  age  groups 
males are more likely to be in school than females. 
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Tregu i punës – Labor market 

Bilanci i forcës së punës (%) 
Labour force balance (%) 

   Sex 2005 2006 2007 2008 2009 

Popullsia në moshë pune 
Population at working age 

Gratë 
Women 64 64 65 65 65 

 Burrat – Men 61 61 62 63 63 
Shkalla e pjesëmarrjes 
në forcat e punës 
Activity rate 

Gratë 
Women 30 31 28 26 29 

 Burrat – Men 68 70 65 66 67 
Niveli i punësimit 
Employment rate 

Gratë 
Women 12 12 13 11 13 

 Burrat – Men 46 46 41 38 40 
Shkalla e papunësisë 
Unemployment rate 

Gratë 
Women 60 62 55 60 56 

 Burrat – Men 33 35 39 43 41 

Burimi: AFP, 2005– 2009                                                             Source: LFS, 2005– 2009 
  

Treguesi  i  parë  i  rëndësishëm  i  tregut  të  punës  është madhësia 
relative e popullsisë në moshën e punës, pra personat e moshës në 
mes  15 dhe  64  vjeç,  që  përafërsisht  cakton  kufijtë  e  potencialit  të 
fuqisë punëtore në dispozicion. Në Kosovë, kjo është e ulët. Arsyeja 
për  këtë  bëhet  evidente  duke  shikuar  në  strukturën  e  popullsisë 
sipas  moshës.  Kosova  ka  një  popullsi  relativisht  të  “re”,  me 
pothuajse  një  të  tretën  15  vjeç  e   më  të  ri,    ku  krahasimi  në mes 
grave dhe burrave nuk paraqet një dallim të madh.  

Dallimi  në mes  grave dhe  burrave,  në  shkallën  e  pjesëmarrjes  në 
fuqinë punëtore  është  evident për  arsye  se  shumë persona  të  rinj 
ende  janë  duke  u  shkolluar,  një  numër  i  personave  të  vjetër  e 
lëshojnë  fuqinë  punëtore  para  se  ta  arrijnë  kufirin  e  moshës  së 
punës  e  sidomos  gratë,  shumë  gra  i  marrin  përgjegjësitë  mbi 
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familjen dhe  ekonominë  familjare  e nuk  angazhohen në aktivitete 
ekonomike, dhe e  fundit disa persona  të  të dy gjinive kanë hequr 
dorë nga kërkimi  i punës,  sepse ata mendojnë  se nuk ka punë në 
dispozicion.  

A first important labour market indicator is the relative size of the working 
age population, the persons between the ages of 15 and 64, which roughly 
delimits  the  potential  of  available  manpower.  In  Kosovo,  this  figure  is 
comparatively  low. The reason  for  this becomes evident by  looking at  the 
age  structure. Kosovo  has  a  relatively  “young”  population, with  almost 
one third less than 15 years old. 

Differences  between  the  rate  of women  and men  in  the  labour  force  are 
obvious for the reason that many young people are still being educated. A 
number of older persons leave the labour force before reaching the working 
age limit especially women. Many women take over family and household 
responsibilities  rather  than  engaging  in  economic  activity  and  some 
persons of both  sexes have given up  looking  for work because  they  think 
that none is available  
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Punësimi – Employment 

Të punësuar sipas grupmoshave (%), 2006–2009 
Employed by sex and age-groups (%), 2006–2009 

Grup- 
mosha 
Age- 
group 

2006 2007 2008 2009 

 Gratë Burrat Gratë Burrat Gratë Burrat Gratë Burrat 
 Women Men Women Men Women Men Women Men 

15–24 5 18  
5 14 4 12 4 11 

25–54 16 62 17 54 14 52 17 53 
55–64 7 47 8 42 7 41 9 48 
65– 1 3 1 4 0 3 1 5 

15–64 11 41 12 36 9 34 11 36 

Burimi: ESK, AFP, 2006– 2009                                         Source: SOK, LFS, 2006–2009 
 

Duke bërë krahasimin e të dhënave, ne mund të vërejme një dallim 
të madh  në mes  të  grave  dhe  burrave,  ku  burrat  janë  në  situatë 
shumë më të mirë se gratë në punësim në të gjitha grup‐ moshat.  

The  data  show  that  the men  have  a  better  situation  in  comparison with 
women. Their participatory rate in labour market is higher. 
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Të punësuar sipas grupmoshave 15–64 vjeç ne %, 2006–2009 
Employed by sex (%), age 15–64 years, 2006–2009  
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Burimi: ESK, AFP, 2006– 2009                      Source: SOK, LFS, 2006–2009  
 

Të punësuar sipas gjinisë dhe arsimimit, 2006–2009 (%) 
Employed by sex and education2006–2009 (%) 

 2006 2007 2008 2009 
Arsimi 

Education 
Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

< I mesëm 
< Secondary 5 34 5 27 2 20 2 21 

I mesëm 
Secondary 14 48 19 41 18 43 20 44 

I lartë 
High School 61 79 65 80 72 80 72 80 

         Burimi: ESK, AFP, 2006–2009                                          Source: SOK, LFS, 2006–2009 
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Të dhënat disa vjeçare të vrojtimit të forcave të punës,   tregojnë se 
përqindjet e pjesëmarrjes së grave në tregun e punës nuk ndyshojnë 
në mënyrë drastike përsa i takon arsimimit. Tregu i ofron atyre më 
shumë mundësi punësimi,  kur  janë më mirë  të  shkolluara  se  kur 
niveli i tyre arsimor është më i ulët.  

The  time  series  of  the Labour  force  survey  shows  robust  information  on 
women  and men  participation  according  to  their  educational  level.  The 
educated persons have more  opportunities  to  be  active  in  labour market. 
The higher the education the easier it seems to find a job and to maintain 
it. There are no big differences between women and men  trying  to adapt 
themselves with the new requirements of the labour market.  
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Të punësuar sipas aktivitetit ekonomik, 2006–2009(%) 
Employed by sex and economic activities (%), 2006–2009 

2006 2007 2008 2009 
Aktiviteti ekonomik 
Economic Activity Gratë 

Women
Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

Gjithsej 
Total 100 100 100 100 100 100 100 100 

Bujqësi 
Agriculture 20 22 19 13 3 9 3 7 

Minierë 
Miners 1 2 0.2 1 1 2 1 1 

Prodhim 
Production 5 8 3 13 4 10 5 11 

Energjia Elektrike 
Electricity 1 4 0.7 3 2 6 1 6 

Ndërtimtari 
Construction 1 10 0.3 9 1 11 1 10 

Tregti 
Trade 16 16 15 18 16 17 16 18 

Hoteleri 
Hotels 1 3 1 5 2 5 2 5 

Tranpsort 
Transport 1 4 2 5 4 6 4 6 

Financë 
Finance 2 1 2 1 3 1 4 2 

Biznes 
Business 2 2 1 1 3 2 3 3 

Administratë publike 
Public administration 7 8 9 10 10 10 11 10 

Arsim 
Education 18 10 20 9 24 11 24 10 

Shëndetësi 
Health 16 3 17 4 18 3 18 4 

Të tjera 
Other 8 7 10 8 8 6 9 7 

Burimi: ESK, AFP, 2006– 2009                                           Source: SOK, LFS, 2006–2009 
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Duke i krahasuar të dhënat e punësimit sipas aktivitetit ekonomik, 
vërehet  se gratë  janë kryesisht  të punësuara në  sektorin e arsimit, 
shëndetësisë, tregtisë dhe Administratës publike.Punësimi i burrave 
sipas  aktiviteteve  ekonomike  kryesisht  është  pa  ndryshime  të 
mëdha nëpër vite. Ata  janë më  shumë  të punësuar në  sektorët  si: 
tregti, prodhimtari, arsim ,ndërtimtari dhe Adminstratë publike. 

Women occupation  is high  in education, health,   trade sector and   Public 
Administration. The occupational rate for man remains steadily during the 
years. They are working more in trade, production, construction, education 
and Public Administration. 

Të punësuar sipas grupeve kryesore të profesioneve dhe gjinisë (%), 
2008 dhe 2009 
Employed by main groups of occupations and sex (%), 2008 and 2009 

2008  2009 Profesionet 
Occupations Gratë 

Women 
Burrat 
Men  Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Gjithsej 
Total 100 100  100 100 

Profesionist 
Professionist 34 15  35 15 

Shërbyes dhe shitës 
Servant and seller 21 23  21 23 

Teknik 
Technicians 17 6  15 7 

Bujqësi 
Agriculture 3 8  2 6 

Profesionet elementare 
Elementary professions 7 12  7 11 

Nënpunës 
Clerks 11 5  11 5 

Zejtari dhe zanatçi e afërtme të 
Craftsmanship 3 15  3 16 

Menaxher 
Manager 5 8  4 10 

Operatorët e makinave 
Machine operator 1 8  1 7 

Burimi: ESK, AFP, 2008, 2009                                             Source: SOK, LFS, 2008, 2009 
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Të dhënat tregojnë se burrat dhe gratë kanë strukturë jo të ngjashme 
profesionesh.  Ndërsa  gratë  janë  më  prezente  në  profesionet  e 
teknikëve  dhe  të  profesionistëve,  burrat  kryejnë  më  shumë 
profesione. I vetmi sektor, ku gati ka nje shpërndarje të barabartë të 
pjesëmarrjes gjinore,  është  sektori  i  shitjeve dhe  shërbimit. Mbase 
kjo  është  e  lidhur me  faktin  se    tregu  i  punës  ofron mundësi  të 
pjesëmarrjes së iniciatives se lirë individuale, pavarësisht nga gjinia. 

Men and women, as the data shows, are having ocupational differences in 
Kosovo. Meanwhile women professions  are distributed more  in  favour  of 
technicians  and professionist  occupational  clasiffication, men  are  carring 
out  quite  all  the  type  of  professional  occupations.  There  is  only  one 
occupational  level where gender equality can be  found, which  is servants 
and sellers. This classification gives some lights on the new form of labour 
market participatory that is individual free initiative. 

 

Të punësuar sipas statusit profesional (%), 2008 dhe 2009 
Employed by sex and professional status (%), 2008 and 2009 

2008 2009 
Statusi i punësimit 
Employment status Gratë 

Women 
Burrat 

Men 
Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

Të punësuar 
Employed 85 63 85 63 

Të vetëpunësuar 1 e më shumë 
punëtor me pagesë 
Self-employed 1 or more payed 
employees 

3 10 3 12 

Të vetëpunësuar 0 punëtor 
Self-employed 0 employees 6 18 6 17 

Punëtor familjar 
Family employee 7 9 7 8 

Burimi: ESK, AFP, 2008, 2009                                           Source: SOK, LFS, 2008, 2009 
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Papunësia - Unemployment 

Të papunë sipas grupmoshave (%), 2006–2009 
Unemployed by sex and by age-groups (%), 2006–2009 

 2006 2007 2008 2009 
Grupmoshat 
Age-group 

Gratë 
Women 

Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

15–24 78 68 79 65 82 69 82 69 

25–54 53 28 49 34 54 38 52 37 
55–64 15 28 25 22 30 26 35 24 
15–64 62 35 55 39 60 43 56 41 

Burimi: ESK, AFP, 2006– 2009                                          Source: SOK, LFS, 2006– 2009 

Dallimi në mes të shkallës së papunësisë sipas grup‐moshës tregon 
se  shkalla  më    e  lartë  e  papunësisë  është  në  mes  të  rinjve,  ku 
papunësia për gratë  është 82%, ndërsa për burrat 69%. Papunësia 
me  rritjen  e  moshës  ulët,  por  ajo  përsëri  është  në  vlera  të 
konsiderueshme, 41% për meshkujt dhe 56% për  femrat,  të  fuqisë 
punëtore në grup moshën 15–64 vjeç.  

Unemployment rate, according to age group, is higher among the youngest 
where the unemployment rate for women is approximately 82 percent and 
for men 69 percent. The unemployment rate decreases with age but still it 
remains  high.  The  unemployment  rate  for  women  in  general  is 
approximately 56 percent and 41 percent for men. 
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Të papunë sipas gjinisë (%), 2006–2009 
Unemployed by sex (%), 2006–2009 
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Burimi: ESK, AFP, 2006– 2009                                       Source: SOK, LFS, 2006–2009 
 

Femrat në të gjitha grup moshat, kanë shkallë më të lartë të 
papunësisë në krahasim me meshkujt. 

The unemployment rate for women in each age‐group is higher than for 
men.  
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Të papunë sipas gjinisë dhe arsimit (%), 15–64 vjeç, 2006–2009  
Unemployed by sex and education (%), age 15–64, 2006–2009  

2006 2007 2008 2009 
Arsimi 

Education Gratë 
Women 

Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

< Mesëm 
< Secondary 74 39 71 46 85 56 83 54 

I mesëm 
Secondary 65 38 55 42 60 44 57 43 

I lartë 
High school 22 10 20 13 19 13 19 13 

Burimi: ESK, AFP, 2006‐ 2009                                           Source: SOK, LFS, 2006–2009 

Duke  bërë  krahasimin  e  të  dhënave  për  papunësinë  vërehet  se, 
shkalla e papunësisë nëpër vite ka shënuar rritje të ngadalshme, si 
tek meshujt ashtu edhe te femrat.Kjo shkallë e rritjes së papunësisë 
është evidente edhe nëpër nivele të arsimit. Në vitin 2008/2009 kemi 
një rritje të papunsisë si tek meshkujt, ashtu edhe tek femrat . 

The number  of unemployed  persons  is  increasing  slowly  each  year. This 
increase  is  actually  present  for  both  sexes,  independently  from  their 
educational  level.  In 2008/2009 we have a growing unemployed  for men 
and women. 

Joaktiv sipas gjinisë dhe grupmoshave (%), 2006–2009 
Inactive by sex and age-groups (%), 2006–2009 

2006 2007 2008 2009 
Grupmoshat 
Age-group Gratë 

Women 
Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women

Burrat
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

<15 36 50 35 52 33 52 31 47 
15–24 19 21 18 20 18 23 19 26 
25–54 33 15 31 12 33 10 32 10 
55–64 5 5 8 5 8 5 8 5 
65– 7 10 8 11 9 11 10 12 

15–64 57 41 57 37 58 37 60 41 

Burimi: ESK, AFP, 2006– 2009                                          Source: SOK, LFS,  2006–2009 
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Joaktiv sipas gjinisë dhe grupmoshave prej 15–64 vjeç (%), 2006–
2009 
Inactive by sex, age-group 15–64 years (in %), 2006–2009 
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 Burimi: ESK, AFP, 2006–2009                                      Source: SOK, LFS, 2006–2009 
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Niveli i Jetesës - Living conditions 

Burimet e të hyrave sipas gjinisë se kryefamiljarit, 2008 dhe 2009  
Income sources by gender of head of household, 2008 and 2009 

Percent Total 
Burimi i të hyrave Vitet
Income Sources Year Gratë 

Women
Burrat 
Men 

Gjithsej
Total 

Gjithsej 
Total 

Rrogat e rregullta 
Regular wages 2008 24 76 100 46 

2009 24 76 100 45 
Rrogat e përkohshme 
Temporary wages 2008 0 100 100 7 

2009 44 56 100 6 
Rrjeti i Biznesit 
Business network 2008 5 95 100 16 

2009 7 93 100 14 
Rrjeti i Bujqësisë 
Agriculture network 2008 8 32 100 7 

2009 100 0 100 8 
Nga anëtarët jashtë vendit 
From members abroad 2008 19 81 100 8 

2009 20 80 100 7 
Nga të tjerët jashtë vendit 
From others abroad 2008 31 69 100 3 

2009 21 79 100 5 
Pensionet nga Kosova 
Pensions from Kosovo 2008 45 55 100 5 

2009 44 56 100 6 
Pensionet nga jashtë 
Pensions from abroad 2008 15 85 100 3 

2009 18 82 100 4 
Pranimi i parave nga Kosova 
Acceptance of income 
from Kosovo 2008 

16 84 100 1 

2009 39 61 100 1 
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Burimet e të hyrave sipas gjinisë se kryefamiljarit, 2008 dhe 2009  
(vazhdim) 
Income sources by gender of head of household, 2008 and 2009 
(continues) 

Cont. Percent Total 

Burimi i të hyrave 
Income Sources 

Gratë 
Women

Burrat 
Men 

Gjithsej
Total 

Gjithsej 
Total 

Të hyrat nga prona 
Income from property 2008 8 92 100 3 

2009 12 88 100 2 
Mirëqenie sociale 
Social Security 2008 29 71 100 1 

2009 29 71 100 2 
Lotaritë 
Lottery 2008 0 0 0 0 

2009 0 0 0 0 
Të tjera 
Other 2008 13 87 100 1 

2009 31 69 100 1 
Në lloj malli 
In kind 2008 7 93 100 0 

2009 9 91 100 0 
Ndonjë lloj nga jashtë 
In kind from abroad 2008 100 0 100 0 

2009 100 0 100 0 
Gjithsej (%) 
Total (%) 2008 100 100 100  

2009 100 100 100  
Gjithsej në milion € 
Total in million € 2008 232 € 997 € 1 229 €  

2009 252 € 1 099 € 1 352 €  

Burimi: ABF, 2008, 2009                                                            Source: HBS, 2008, 2009 

Në  totalin e  të ardhurave,  të ardhurat nga puna, pavarësisht nëse 
kjo  është  punë  e  përhershme,  e  përkohshme,  në  bujqesi  apo  në 
aktivitete  private,  ato  zënë  vendin  kryesor.  Në  të  ardhurat  e 
familjeve kosovare 7% e tyre sigurohen nga dërgesat prej anëtarëve 
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që  jetojnë  jashtë  Kosovës.  Pagesat  për  mireqënie  sociale,  si 
pensionet  dhe  ndihma  sociale,  janë  të  vogla.  Disa  prej  familjeve 
kosovare  (4%)  përfitojnë  edhe  pensione  prej  vendeve  të  tjera, 
kryesisht  prej  vendeve  jashtë  Kosovës,  ku  emigrimi  i  fuqisë 
punëtore ka ndodhur në periudhë më të hershme.  

The structure of income sources ranks in the first position the income from 
work. This income source is very important independently from the type of 
work  or  the  economic  activity. Total  incomes  of  the Kosovo  families  at 7 
percent are constituted by  remittances. The  social welfare contribution  is 
still  very  low  at  income  level.  Some  of  the  Kosovo  families,  almost  4 
percent,  are  receiving pensions  from  abroad due  to  the  emigration  of  the 
labour force in some foreign countries times ago.  
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Femrat në vendimmarrje – Women in decision making 
Numri i të punësuarve në poste udhëheqëse në qeveri në ministri dhe 
komuna, 2008 dhe 2009 
Number of employed in leading positions, 2008 and 2009 

 2008 2009 

 
Niveli i lartë-  High level 

management 
 

Niveli menaxherial 
Niveli i lartë- 
High level 

management 

Niveli 
menaxherial 

 Gratë 
Woman 

Burrat 
Men 

Gratë 
Woman 

Burrat 
Men 

Gratë 
Woman 

Burrat 
Men 

Gratë 
Woman 

Burrat 
Men 

Ministritë 34 214 255 725 44 255 248 534 

Komunat 16 205 273 1 303 23 242 312 1444 

Gjithsej 
Total 50 419 528 2 028 67 497 560 1978 

Në % - In % 11 89 21 79 12 88 22 78 

Burimi: MSHP, DASHC                                                                   Source: MPS, DCSA                     

Shpjegim : 

Administratë‐ Niveli i lartë : 

1. Sekretar i përhershëm, 2.Kryeshef ekzekutiv, 3.Udhëheqës i administratës dhe 
personelit, 4.Drejtor i departamentit, 5.zv. Drejtor i departamentit. 

   Administratë – Niveli menaxherial : 

  1.Shef divizioni ,  2.Shef sektori,  3.Shef njësie, 4.Menaxher      

    Arsim – Niveli menaxherial : 

   1.Drejtorët e shkollave,  2.Zv.Drejtorët e shkollave 

      Shëndetësi – Niveli menaxherial  : 

   1.Postet menaxhuese në QMF 

    Nga 120 deputet në Parlamentin e Kosovës, 33.3% janë femra.                             

                                                                                                                                                         

The Kosovo Parliament has in total 120 members, and the numbers of 
women parliamentarian are 33.3%. 
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Pjesëmarrja e gruas në institucione, 2008 dhe 2009( %) 
Women presence in central institutions, 2008 and 2009 ( %) 

2008 2009 Pozicioni 
Position Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Gratë 
Women 

Burrat 
Men 

Ministria e Pushtetit Lokal 
Ministry of Local Government 50 50 51 49 

Ministria e Kulturës, Rinisë dhe 
Sporteve 
Ministry of Culture, Youth and Sports 

43 57 43 57 

Ministria e Administratës Publike 
Ministry of Public Administration 43 57 42 58 

Ministria e Punës dhe Mirëqenies 
Sociale 
Ministry of Labour and Social Security

42 58 45 55 

Ministria e Arsimit, Shkencës dhe 
Teknologjisë 
Ministry of Education, Science and 
Technology 

48 52 53 47 

Ministria e Ambjentit 
Ministry of Environment 36 64 36 64 

Ministria e Shëndetësisë 
Ministry of Health 64 36 63 37 

Ministria e Ekonomisë dhe Financave 
Ministry of Economy and Finance 44 56 34 66 

Ministria për Kthim dhe Komunitete 
Ministry for Return and Community 36 64 39 61 

Ministria e Tregtisë dhe Industrisë 
Ministry of Trade and Industry 34 66 31 69 

Zyra e Kryeministrit 
Office of the Prime Minister 40 60 41 59 

Ministria e Energjisë dhe Minierave 
Ministry of Energy and Miners 36 64 39 61 

Ministria e Drejtësisë 
Ministry of Justice  26 74 26 74 

Ministria e Forcës së Sigurisë së 
Kosovës 
Ministry for the Kosovo Security Force

- - 37 63 
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Pjesëmarrja e gruas në institucione, 2008 dhe 2009( %) (vazhdim) 
Women presence in central institutions, 2008 and 2009 ( %) (continues) 
 

Ministria e Punëve të Brendshme 
Ministry of Internal Affairs 37 63 37 63 

Ministria e Punëve të Jashtme 
Ministry of Foreign Affairs 35 65 32 68 

 
Presidenca 
Ministry of Justice 

 
61 39 58 42 

Ministria e Transportit dhe Post-
Telekomunikimit 
Ministry of Transport and Post-
Telecommunication 

25 75 26 74 

Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë  
dhe Zhvillimit Rural Ministry of 
Agriculture, Forestry and  
Rural Development 

15 85 14 86 

Gjithsej 
Total 48 52 48 52 

Burimi: MSHP, DASHC                                                                    Source: MPS, DCSA 

Të dhënat tregojnë se përqindjen më të lartë të punësimit të femrave 
e  kanë  Minisitria  e  Shëndetësisë  (63%).  Ministria  e  Arsimit, 
Shkencës  dhe  Teknologjisë(53%)  dhe Ministria  e    Pushtetit  Lokal 
(51%).  

Përqindjen  më  të  ulët  të  punësimit  të  femrave  e  ka Ministria  e 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural, me gjithsejt 14%. 

More women  are working  for  the Ministry  of Health(63%),Ministry  of 
Education,  Science  and  Technology(53%)  and  the  Ministry  of  Local 
Government  (51  percent). Women  have  a  limited  representation  at  the 
Ministry of Agriculture, Forestry and rural Development (14 percent). 
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Femrat në strukturat e mbrojtjes dhe të rendit – Women in 
defense and order agencies  
Pas viti 1999, në strukturat e Trupave Mbrojtëse të Kosovës (TMK) 
për  herë  të  parë  u  bënë  pjesëmarrëse  edhe  gratë.  Te  dhënat  për 
pjesëmarrjen e  tyre deri me sot, nuk  janë referuar statistikisht, por 
viti  2008  tregon  se  në  këtë  strukturë  kanë  punuar  gjithsej  2  860 
persona,  nga  të  cilët  86  ishin  femra.  Në  vitin  2009  bëhet 
ristrukturimi  i  Trupave Mbrojtëse  të  Kosovës(TMK),  në  Forcën  e 
Sigurisë  së  Kosovës(FSK).  Në  këtë  strukturë    janë  të  punësuar 
gjithsej 2 026 persona, prej tyre 93 apo 4 % janë femra. 

After 1999,  for  the  first  time  in KPC  (Kosovo Protection Corps  ) women 
were employed as equal member. No statistical data on their participation 
have been publically disseminate. The data  on 2008  shows  that  the  total 
number of Corps is 2 860 out of each 86 are females . In  2009 there was a 
restructuring of  the Kosovo Protecting Troops  (KPT)  to Kosovo Security 
Force (KSF). In this structure there are 2.026 people employed, from them 
93 or 4% are female. 

Struktura gjinore në FSK 2009 (ne perqindje) 
Gender structure in KSF 2009 (in percent) 

Gratë- Women

Burrat- Men

 
Burimi: TMK, 2009                                        Source: KPC, 2009 
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Shërbimi Policor i Kosovës (SHPK) është një strukturë e ngritur me  
mbështetjen  dhe  përkrahjen  e OSBE  që  prej  vitit  2000  dhe  ka  në 
përbërjen  e  vet  punonjëse  femra. Numri  i  tyre  në  vietet  e  fundit 
është  rritur.  Në  vitin  2008  dhe  2009  ato  përbënin  15  %  të  stafit 
punonjës. 

Kosovo Police Force Service  ,is a new structure set upt and supported by 
OSCE  since 2000 and has  female workers as well  in  its  structure. Their 
participation has  been  improved  slightly. Their number  in  last years  are  
increased. In 2008 and 2009 women constituted 15% of staff employees. 

 

 

 Struktura gjinore ne PK 2009 (ne perqindje) 

Gender structure in KP 2009 (in percent)  

Gratë- Women

Burrat- Men

 
Burimi: PK, 2009                                                          Source: KP, 2009 
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Struktura gjinore në gjykata sipas llojit, 2008 dhe 2009 
Gender structure in Courts by type, 2008 and 2009 

2008  2009 

Total Përqindja 
Percent  Total Përqindja 

Percent Lloji i gjykatave 
Type of Courts 

 Gratë 
Women 

Burrat 
Men   Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Gjykata supreme e Kosovës 
Supreme Court of Kosovo 15 27 73  13 31 69 

Gjykatat e qarkut 
District Courts 52 19 81  48 21 79 

Gjykatat ekonomike 
Comercial Court 4 75 25  4 75 25 

Gjykatat komunale 
Municipal′s Courts 136 26 74  126 27 73 

Gjykatat e larta për 
kundërvajtje 
High Minor Offences Court 

5 40 60  5 40 60 

Gjykatat për kundërvajtje 
Minor Offences Court 86 31 69  86 31 69 

Gjithsej / 
Total 298 27 73  282 28 72 

Burimi: ESK, Statistikat e Jurispodencës, 2008–2009  
Source: SOK, Statistics on Jurisprudence, 2008–2009 

Gratë zënë vend edhe si profesioniste nëpër gjykata. Prezenca e tyre 
në vitin 2008 ishte 27 % e në vitin 2009 është rritur në 28 % . 

Women are present in different types of Courts as professionals. Their 
presence in 2008 was 27% in the year 2009 has increased to 28%. 
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Struktura gjinore në Prokurori sipas llojit, 2008 dhe 2009 
Gender structure in Prosecutor Offices by type, 2008 and 2009 

2008  2009 
Llojet e prokurorive 
Prosecutor offices Gratë 

Women 
Burrat 
Men  Gratë 

Women 
Burrat 
Men 

Prokuroria publike e Kosovës 
Public Prosecutor of Kosovo 2 4  2 4 

Prokuroria speciale e Kosovës 
District Public Prosecutor of 
Kosova 

1 5  1 4 

Prokuroritë komunale 
Municipal Public Prosecutors 15 36  15 36 

Gjithsej 
Total 18 45  18 44 

Burimi: ESK, Statistikat e Jurispodencës, 2008–2009  
Source: SOK, Statistics on Jurisprudence, 2008–2009 

Në prokuroritë e niveleve të ndryshme gratë kosovare në vitin 2008 
dhe  2009  përfaqësonin  29  përqind  të  vendeve.  Kjo  prezencë  ka 
ardhur duke u konsoliduar në vite. 

Women are working  in all  levels of prosecutor offices.  In 2008 and 2009 
they represent 29 % of the total number of prosecotors. And this presence 
remains stable during the years. 
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Dhuna në familje- Family violence 
Familja është bashkësi vitale e prindërve dhe fëmijëve të tyre si dhe 
personave tjerë në bashkësinë familjare. 

Familja është bërthamë natyrore dhe themelore e shoqërisë dhe si e 
tillë gëzon të drejtën në mbrojtje.  

Marrëdhëniet midis  anëtarëve  të  familjes  të  bazuar  në  parimet  e 
mirëkuptimit  reciprok,    duke  ndihmuar  në    angazhimin  dhe  
mbajtjen e ekuilibruar të marrëdhënieve në mes tyre. Me zhvillimin  
e veçorive më të mira në  mbrojtjen dhe detyrimet ndaj fëmijëve. 

Respektimin e barazisë gjinore dhe vullnetit të hyrjes në martesë 
apo të qthurjes së martesës.  
Reciprociteti i marrëdhënieve ndërmjet anëtarëve të familjes 
nënkupton  respektimin e të  drejtave, liritë dhe sigurinë e anëtarëve 
tjerë të familjes.  
Anëtari i familjes duhet të përmbahet nga shkeljet e integritetit fizik 
dhe psikologjik të një anëtari tjetër të familjes. Lëndimi dhe 
diskriminimi në bazë të gjinisë dhe moshës është i ndaluar me ligj. 
Termi i dhunës në familje  është çdo akt që shkaktonë lëndime 
fizike, mendore, seksuale , dëme ekonomike, vuajtje, si dhe aktet e 
kërcënimeve të ndryshme.Dhuna në familje është prezente në të 
gjitha shoqëritë. Në shoqërinë kosovare dhuna e raportuar pranë 
organeve përkatëse shënon rritje nga viti 2008 në atë 2009. Shif 
grafikun më poshtë. 
 

The family community is vital for parents and their children and other 
persons in the family.  
The family is the natural and fundamental nucleus of society and as such 
has the right to protection.  
Relations between family members based on principles of mutual 
understanding, commitment to assisting and maintaining balanced 
relations between them. With the development of attributes as better 
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protection and obligations for children.  
Respect of gender equality and will of the entry into marriage or the 
marriage break..  
Reciprocity of relations between family members requires respect for 
human rights, freedoms and safety of other members of family. 
Family member must refrain from violations of physical and psychological 
integrity of a member of another family. Injury and discrimination based 
on gender and age is prohibited by law.  
The term family violence is any act that do any injury physical, mental, 
sexual, economic damage, suffering, and acts of threats ndryshme. Family 
violence is present in all societies. In Kosovo societe the reported violence,  
in the relevant institucions is increase from 2008 to 2009 it. See chart 
below. 

Dhuna familjare sipas gjinisë, 2008 dhe 2009 
Family violence  by  gender, 2008 and 2009 
 

2008 2009  2008 2009 
Vitet–Year 

Nr, Nr.  % % 

Gratë/Women  836 915 79 81 
Burrat/Men 220 215 21 19 

Gjithsej/Total 1056 1130 100 100 

  Burimi: PK, Drejtoria për krime të rënda, 2008 dhe 2009 
   Source: KP,Directorate for serious crimes ,2008 and 2009 
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Dhuna familjare e raportuar siapas regjioneve dhe gjinisë, 2008 
Family violence reported by regions and gender, 2008 
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Burimi: PK, Drejtoria për krime të rënda, 2008 

Source: KP,Directorate for serious crimes , 2008 
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Dhuna familjare e raportuar siapas regjioneve dhe gjinisë, 2009 
Family violence reported by regions and gender, 2009 
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Burimi: PK, Drejtoria për krime të rënda, 2009 

Source: KP,Directorate for serious crimes , 2009 

 






